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Manok   hon   Kimo.



Akki   hon   Kiko.





Mani   hon   Kino.



Kinan ni manok i mani.



Kinan   ni akki i manok.
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Deskripyon ni Libro:
Ihtolya ni mani, manok, tan, akki.

Listaan ni Letra:
a, i, m, n, k, o

Nauhal a Ahel:
higato, ida, to, i, ni, hota
ngo, nen, tan, nonta, hi

Ballo a Ahel:
hon, kiko, akki, kinan, noman, hota, mani




